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Edition

{Page 2ry <{2r1> Xnaih mas- su X vdihan rafiga yu 1 rakryan- Anakvi ;n?<{d>yah
(v)raiyan' vinaih mas' su 2 kain- blah 1, juru I Ayam taAs  ruA mira-mirah pu rayurh vanuA
I mi(ra)-mirah vatak- Aya(m t)a(A)s, ma(h)ra2r2>fikappi halaran: pu dhanada vanuA
I pajr!/<nd>amuAn §;ji!/<{i>ma Ayam taRb, juru makudur ruA pataLsan pu vji/<i>ryya
vanuA [ vadurh poh vatak pankur ;d?<{p>oh marhrankappi vacaha pu danta<{2r3>
vanuA I katguhan- vatak hamaAs: kapuA vinaih mas- ma 4 vdihan' ranga yu 1 sovarh-
sovarn [ Ayam t;i?<a>As' lumaku manusuk pu vrayan  vanuA I pandamuAn: sji!<i>ma
va{2r4ydihati(,) I makudur sarh varinin- vanuA I sumarka vatak kalurh jb!<{v>arak- I
ti; n?<r >uAn pavatrunan- vanuA I kabikuAn- Irh ;b?<{v>di tada<h) haji purhgul, juruni
vaduA rarai I pa(t)a{ar5>pan pu ku(mla) banuA I sumanka vata; t?<k> tankil sugih ka-
puA vinaih mas- ma 4 vdihan- ranga yu 1 sovarh-sovarh, L] sarh juru I patapan-, matanda
pu soma jurunith lampuran: ra{2r6>kai pipil-(,) juruni kalula sarh nirmala, juruni
madakat- sarh manobhava vinaih pira; t?<k-> dhjal<a> 1, kinabaihanira [ | patih rikarh
kala kayumvunan- rakai Ondo ramani kapur, su{2r7>kun- si gambhira ramani dudu Air
baranan-si (d)aha ramani surasti vahuta patir- si dravida ramani laghava pandakyan' si



tajik- <ra>>mani gilirana kapuA vinaih mas- (ma) 4 vdihan- ra{2r8>nga y(u) 1 sovarn-
sovarh, vahuta lampuran- si safijaya ramani pavaka, pandakyan- si tanda ramani nara,
kapuA vinaih pirak, mja!<a> 8 vdihan: ranga yu 1 sova<rh)>-sovar [ | parujar-<2r9>ni
patih kayumvunan si harus- ramani kudu, parujarni patih sukun si vatu ramani viryyan-
parujarnirh Air b;i?<{a>ranan- si bi§jal<{a>la kapuA vinaih pirak mas (v)dihan ranga
yu 1 sovarn<2r10»sova(ri) [ | kalima I patir- si pujut- ramani nakula juru si jana ramani
$uddha, juru 1 ;d?<p>andakyan- si mandon- ramani sonde<,> samval- si pifiul ramani
mjal<a>dhava kapuA vinaih<{2r11) pirak- ma 4 vdihan- ranga yu 1 sovarh-sovarn [ | rama
I tpi siri<m) rikarh kala T munduAn- gusti si guvi ramani krami, I haji huma gusti si hiva,
I tularhn air- gusti si palarasan ra{2r12>mani bahu, I varinin- gusti si varinin:, ramani
Unan, I kayu Asam- gusti si vujil ramani grk-, I pragaluh gusti si mni ramani bhasita,
samval ramani sada, I vunut- vinkas-<2r13)> pu mamvarh ramani dhanajn!<n>jaya, I
tiruAn- vinkas si Ibur- ramani sukik(s)ya<,> ri Air hulu si kidut ramani karni, I sularh
kunirh jb!<v>inkas si kuda ramani divi, I lanka tafijurh vinkas' si sahirh ramani<2ri4>
tamuy, I samalagi vinkas- si tara{,> I vunkal tajam' vinkas- si antara ramani jtvs, [
hampran- kalima si Ina ramani bana, I kaugihan- vinkas- si hayu, I puhun-{Page 2v>
{2v1) vinkas' si pava ramani sumitikar-, I prak tuha vinkas- si nayuh, ramani sankan, I
vuAtan vinkas- si tirip: ramani loka, I pamandyan- vinkas' si siga raman;17<i> vi(p)ula,
I (tp)u<2v2ysan: vinkas' si Aja ramani klyan-, T turayun- I sor- vinkas' si guta, I ru(h)ur-
vinkas- si vahi, I kalandifian- vinkas- si banuA, 1 kdu kalima si dharmi, 1ka ta kabaih
ka<{2v3>puA vinaih pasak-passk- kayanurtpal(,) Ikanarh vanuA ma; k?<g>em vinaih
pirak- ma 2 vdihan rariga yu 1 sovarn, Ikanarh vanuA madmit- vinaih pirak- ma 2 sovarh-
sovarn [ [<{2va> [ vi;n?<{d>u si majanut-, matapukan- si barubuh, juru padahi si nafija,
magandir si krsni ravana-hasta si mandal, kapuA vinaih vdihan- hlai 1 pirak- ma 8
sovarh-sovarh [ ] manla<2vs) si k(D)rata ramani bhasita, muArh si butar-, mabuAi si bus
ramani garagasih muAr si rubih kapuA vinaih pirak- ma 2 sovarn [ pirhsoranirh Anu-
graha rikarh kala patih{2v6) mantyasi(h) sarh krsna ramani Ananta, muAr soAranirh
rama I mantyasih kabaih pu kola ramani dikhi pu pufijerh raman;i?<i> bahad- pu
kara ramani labdha, pu terhR ramani bisis-, pu<{2v7) kacih ramani sni, pu manda(d)i
raman;i?<i> vacita pu bikray- ramaLni baruna [ | saprakarani saji sarn makudur- Ira
mandala Inmas: pamasanya su 2 ma 2 ku 3 L/ I sa{ra}mpuni ma<2v8>vaih pasak-pasok:
manadah sarh vahuta hyarh kudur- muAm vadva rakryan: sam pinakapanurarn muArn
patih vahuta (rd)ma I tpi sirith kabaih [ ] lvirnir tinadah hadanan- va:k- ki<2v9>darh,
vdus:, ginavai samenaka, muAr saprakarani hararn-hararn [| I sampunirh manadah
marndiri sarh makudur- lumkas: manapate mamatirhnakan- hantrini manavurakan:
havu, manata<{2v10>;t-7<k> hayam I (ha)rapan' vadva rakryan muAr patih vahuta
ramal I tpi sirith t Umuvah ya I ron(n)ya [ nahan: cihnanyan- sampun- mapagsh Ikanarh
vanuA I mantyasih muAm<2v11) Ikanarh vanuA I kunith kagunturan- Inanugrahakan-



rikanarh patih mantyasih s;i!/<{i>ma kapatihana, yapuAn- hana Umulah-ula<h> ya
dlahanirh dlaha paficamahapata{zvi2>ka panguhanya, papani mati brjal<a>hmana
vihikan- manaj;17<i> 108 papanirh mamati lamvukanya 108 papani gurudrohaka, pa-
panirh brju!<t>naghna, mankana papa (t)mtni<2vi3>kanarhn va(th) Um(u)lah-ulah
Tkairh siLima, matan ya kayatnanta soninikairh prasasti ya;m?<th>anyat- svastha [ /O[]

Apparatus

{2r1> X naih mas' suX < naih mas- su 5 Br Boe. {2r1> ;n?<{d>yah Br < dyah Boe * Cf.
the repeated appearance of a certain dyah Vraiyan in Mantyasih I, {2r1)> 2 Boe < 4 Br.
{2r1) blah < vlah Br Boe. {2r1) vanuA Br < vanun Boe * The reading of Boechari is
almost certainly a typographical error. {2r1) vatak: Aya(m t)a(A)s' Boe < vatak- taAs: Br
» Brandes unintentionally omits Ayam. {2r2> taRb- < talb- Br; taAs: Boe ¢ Cf. Taji Gunung
(a25): san hyan vurikal sima susuk kulumpan sinivi I tarab. {2r2)> patikur Boe < pariku Br.
{2r2) ;d?<p>oh Br <& poh Boe. {2r2) marnrarkappi Br & mamtankappi Boe. <213
hamaAs' Br & homaAs: Boe. {2r3) tiAs < t;i7<{a)As Br Boe. {2r4) kalurh Boe < kalu Br.
{ar4y iblv>arak & varak: Br Boe « Cf. Mantyasih (1r15): vatak kalurh barak, Kinewu line
11. {2r4) ti;n?<r>uAn < tiruan- Br Boe. <2r4) kabikuAn- & kavikuAn: Br Boe. {2r4>
1b?2{v>di < vdi Br Boe. <2r4) puthgul Boe < pu Il Br. {2r4) juruni Boe < juru Br. {2r5)
ku(mla) Br < krsna Boe * The second aksara is almost impossible to see on the rubbing,
Cf. Mantyasih I (1r15-6): juruni vadva rarai I patapan pu krsna vanuA I sumarika vatak tarikil
sugih. <2r5) vata; t7<k> < vatak Br Boe. {2r5) sugih Boe < putih Br. {2r5) soma Boe <&
tema Br. {2r6) madakat- & marndakat- Br Boe * No anusvara is visible. {2r6 manobhava
<& manorava Br Boe « Cf. Mantyasih 1 (1r17): juruni mamrakat sam manobhava. {2r6)
vinaih Br Boe « There is an intrusive semicircular stroke, vaguely resembling the shape
of a numeral 1, right before the vi, but it does not seem to express any meaning. {2r6,
pira; t-7<k> < pirak- Br Boe. {2r6> dhjal<a> < dha Br; dha Boe. {2r6> [1Boe © Br.
{2r6) kayumvunan- Boe <& kayumvuban- Br. {2r6, Ondo < Aindo Br Boe * Cf, Mantyasih
I (1r17). <2r9> b;i?<ayranan <& baranan: Br Boe. <2r9) bisjal<{a>la < visala Br Boe.
{2r11) siri<m) Boe < sirim Br. {2r11) guvi Boe < gavi Br. {2r11) tularhn air Boe <
tularhbair Br. {2r12 si varinin- < ri varinin- Br Boe. {2r12) grk- & grak- Br Boe. {2r12)
Unanr < daran- Br Boe ¢ Cf. Mantyasih I (1r21): ramani Unan-. 2r13) dhanajn!<fi>jaya
Boe < dhanafijaya Br. {2r13) sukik(s)ya Boe < sukik- Br « Cf. Mantyasih I (1r22): si lvar
ramani sutisna. <2r13) karni Boe < karna Br « Cf. Mantyasih 1 (1v22): si kidut ramani
karnni. <2r13) jb!<{v>inkas < vinkas: Br Boe. {2r14) java < juva Br Boe. {2v1) prak
tuha Boe < pruk tuha Br. {2v1) si nayuh < si iayuh Br; si navuh Boe « Cf. Mantyasih I
(1r23): si manayuh ramani sankan-, {2v1) sankan: Br < sarnkan: Boe. {2v1) pamandyan- Br
<& pamanduAn: Boe. {2v1) siga < siva Br Boe » Cf. Mantyasih I (1r24). {2v1) raman;17<i>



< ramani Br Boe. {2v2) klyan- & kvyan: Br Boe « Cf. Mantyasih I (1v25): si Aja ramani
klyan-. {2v2)> dharmi < dharmi Br Boe * Cf. Mantyasih I (1r24): si dharmma. {2v3)
kayanuriipa(,) < kayanuriipa Br Boe « We interpret the descending stroke after pa
as a poorly executed punctuation mark. <{2v3> pasak-passk- Boe <& pasak pasat- Br.
<{2v4) krsni Boe < krsni Br. {2v4) 1 < i Br Boe * Possibly a printing error in Brandes
that was carried over in Boechari. <2v5) k(i)rata < kirata Br Boe. <2v5> mabuAi si
<& maburiva si Br Boe « Cf, Mantyasih I (1v1), and Air bararian (r7) above for the shape
of Ai. {2v5) pirhsoranith Boe < pisoranin Br, {2v6) mantyasi(h) sarh Br <& mantyasih
sam Boe. <2v6) raman;i7<i> < ramani Br Boe. {2v6) mantyasih kabaih <& mantyasih
kabaih Br; mantyasih kabaih Boe. <2v6) dikhi < di ? Br; dini Boe. {2v6) raman;i?<i>
bahad- & ramani bahad- Br Boe. {2v6) tarhR < taR Br Boe. {2v7) raman;1?<i) vacita <
ramani viakaycita Br Boe. {2v7) saprakarani Boe < saprakaranirn Br. {2v7) Inmas Boe <
Inenas' Br « Brandes’ reading must be due to a typographical error. {2v7) sa{ri}mpuni <
sampuni Br. {2v8) hadanan- Br < hudanan- Boe. {2v9) saprakarani Boe < saprakarani(in)
Br. {2v9) mamatirhnakan' & mamatinakan: Br; mamantinakan- Boe. <2v10) I ron(n)ya
<& Ironya Br Boe. {2v10) mantyasih Boe & mantyasih Br. {2v11)> mantyasih Boe <
mantyasih Br, {2v11) kapatihana Boe < kapatihara Br. {2v11) dlahanith Br < drahanin
Boe. <{2v11-12) paficamahapataka Br < paficamahapataka Br. {2vi2)> manaj;i?<i> <
manaji Br Boe. {2v12) papanith brju!<t>naghna Boe <& papani brjuKupnaghnaBr. {2v12>
mankana Br <& marikana Boe. <2vi12) (t)miinikanarhn va(rh) Boe < tminikanan var Br.
<{2v13) Tkaith Boe < Ikai Br. {2v13) soninikairh < soninikai Br Boe.

Commentary

First read by Brandes (1913), then again by Boechari (1985-1986). Reread by Wayan
Jarrah Sastrawan and Arlo Griffiths in February 2021 from photographs of the Kern
rubbings at Leiden Universiteitbibliotheek.

There is at least one plate missing from the beginning of this inscription. Since the ex-
tant plates are not numbered, it is necessary to appeal to the parallel text in Mantyasih
I to estimate the number of plates missing from Mantyasih III. The extant Mantyasih
III text begins at 1r12 of Mantyasih 1. Taking as fixed points in the common text the
phrases vinaih mds su 5 and magandin ravanahasta, we see that 13 lines in Mantyasih I is
equivalent to 18 lines in Mantyasih III, notwithstanding small variations in the order
of phrases between the two inscriptions. This suggests that there is probably only one
missing face from Mantyasih III, namely an inscribed 1v with a blank 1r. For this reason,
we denote the extant plate as 2.

There is a clear distinction in the scribal hand between b and v, with the former having



a heart shape and the latter with a clear horizontal top stroke. Both previous editors
consistently normalise b to v where the scribe has written the former; for example,
they render the scribe’s blah as vlah and banuA as vanuA. There is also a tendency by
the scribe to write I where i is expected, such as the conjunction ni. Towards the end of
the text on the verso side, the scribe begins to experiment with a more ornate script,
possibly due to the extra space remaining. The rendition of the word prasasti (2v13) is
the clearest example of this.

{2r1) X naih mas- su X: The cross marks, ignored by Brandes and Boechari, seem to
indicate that the string of text they enclose was written in error. Presumably on the
previous plate, the scribe had already written vinaih mas- su 5 (as on the parallel part
of Mantyasih I), then accidentally repeated it here, before realising the mistake and
applying the crosses to the string unintentionally repeated. This is why the first cross
is in the margin.

{2r2) paramuAn-: The more common, and possibly the older, form of this toponym is
pandamuan. Damais notes that the form pariramuan is a ‘[v]ariante phonétiquement
plus récente de pandamuan’ (1970:367-368).

{2r3) There seems to be a stroke in the left margin. Its function is unclear.

{2r10) ;d?<pyandakyan Cf. pandakyan in this inscription (2r7) and in Mantyasih I
(1r13, 1r18, 1r20).

{2r13) divi: Possible an error for vidhi. Cf. Mantyasih I (1v22): si kudha ramani dhidhi.

<{2v3) The distinction between vanuA magerh and vanuA madmit- is not drawn in
Mantyasih I. The rest of the line after the double danda contains blank space sufficient
to accommodate 2 more aksaras.

{2v4) vign?{dpu: Cf. Mantyasih I (1r25): vidu si manajut.

<{2v13) ya;m?thpanyat-: Cf. Watu Ridang (1v10), Telang II (v13).
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